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Compact ComposTumbler™
Assembly Instructions

Tools You Will Need
• 3/8” wrench
• 7/16” wrench
• 9/16” wrench
• Adjustable wrench
• Plain (or needle nose) pliers
• Flat screwdriver
• Phillips screwdriver
Everything else you will need is included with your 
Compact ComposTumbler.

Item Part # Description Qty
8 CT02052-00 Drive Support 1
9 CT01915-00 Drive Handle 1
10 CT02053-00 Brace 2
11 CT02050-00 Frame Leg 2
12 CT02051-00 Strut 2
13 200240 Drive Gear 1
14 CT02048-00 Grip 1
15 CT02049-00 Grip Cap 1
16 CT02047-00 Stub Axle 2

Item Part # Description Qty
1 CT02054-00 Drum Panel A 2
2 CT02055-00 Drum Panel B 1
3 CT01839-00 Door 1
4 200239 Endcap 2
5 CT01698-00 Aerator Base 2
6 CT01699-00 Aerator Cap 2
7 CT01691-01 Tie Rod 3

Drum Assembly Parts

Frame Assembly Parts

1
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Item Description Qty
Step 1

1a 10-32 X 3/8 Machine Screw, Slotted Truss Head, Steel, Zinc Plated 5
1b 10-32 Serrated Flange Locknut 5

Step 3
3a 10-24 X 1/2 Special Phillips Truss Head Shoulder Bolt, Steel, Yellow Zinc Plated 12
3b #10 SAE Flat Washer Steel, Zinc Plated 12
3c 10-24 Nylon Insert Lock Nut, NM, Steel, Zinc Plated 12

Step 4 & 5
4a 1/4-20 Acorn Cap Nut High Crown (7/16X19/32), Steel, Zinc Plated 6
5a 1/4-20 X 3 1/4 Hex Head Cap Screw Grade 2, Steel, Zinc Plated 2
5b 1/4-20 Wing Nut Steel, Zinc Plated 2

Step 6
6a 10-32 X 3/8 Machine Screw, Slotted Truss Head, Steel, Zinc Plated 8
6b #10 SAE Flat Washer Steel, Zinc Plated 4
6c #10 Medium Split Lock Washer, Steel, Zinc Plated 4
6d 10-32 Hex Nut Grade 2, Steel, Zinc Plated 4
6e 10-32 Serrated Flange Locknut 4
6f Latch Hook, Zinc Plated 2
6g Latch, Steel, Zinc Plated 2

Step 7 & 8
7a #6 X 5/16 Phillips Pan Head Type B Sheet Metal Screw, Steel Zinc Plated 1
8a 1/8 X 3/4 Cotter Pins Stl Zinc 1

Step 10
10a 3/8 X 1 1/2 Fender Washer Steel, Grade 2, Zinc Plated 2
10b 3/8-16 Hex Two Way  Locknut , Steel, Zinc Plated 2
10c 3/8-16 X 4 Hex Head Cap Screw, Grade 2, Steel, Zinc Plated 2

Step 11
11a 1/4-20 X 3/4 Hex Head Cap Screw, Grade 2, Steel, Zinc Plated 1
11b 1/4-20 X 1 1/2 Hex Head Cap Screw, Grade 2, Steel, Zinc Plated 6
11c 1/4 Medium Split Lock Washer, Steel, Zinc Plated 7
11d 1/4-20 Finished Hex Nut Steel , Zinc Plated 7

Hardware for the Compact ComposTumbler

1a 4a 7a

11a 11b 10a

10b

10c

11c

11d

8a

5a

6a

5b

6b
6c 6e

6f
6g

6d

1b

3a

3b

3c

STEP 1 STEP 4 & 5 STEP 7 & 8

STEP 6

STEP 11

STEP 10

STEP 3

All hardware can be found in the enclosed hardware 
bags.  You will see that the items needed for each 
step have been grouped together.
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ATTENTION! Your Compact ComposTumbler may be too large to fit through some doorways when 
assembled.  You should build it in a space with easy access to the area where it will be used.

Watch the instruction
videos found on
Mantis.com to get
started in no time!

WHAT YOU’LL NEED
Tools: Regular screwdriver

3/8” wrench
Hardware: 1a - (5) 10-32 x 3/8 Machine screw (silver)

1b	-	(5)	10-32	Serrated	flange	locknut
Parts: Item 1 - (2) Drum panel segments

DRUM ASSEMBLY
STEP 1 – JOINING THE DRUM PANELS

1.1

Place	the	drum	panels	(item	1)	on	a	flat	surface	with	the	mixing	fins	facing	up.

Assembly is divided into two major sub-assemblies: Drum and Support Frame.

Mixing Fins
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WHAT YOU’LL NEED
Tools: None
Hardware: None
Parts: Item 4 - (1) Endcap 

(2) Foam Pads
Drum body assembly (from step 1)

STEP 2 – DRUM ASSEMBLY

1.2

2.1

Align	them	by	matching	up	the	holes	in	the	fins.	Fasten	the	panels	together	with	the	screws	(1a)	and	serrated	
nuts (1b). Use the regular screwdriver and 3/8” wrench to tighten the nuts.

Remove	2	foam	pads	packaged	inside	of	the	cardboard	spacer	and	place	them	on	the	floor.	Place	the	endcap	(Item	4)	with	the	
“Compact ComposTumbler” lettering facing down—on the pads.

Cardboard Spacer

Foam Pads

Foam Pads
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2.2

Place	the	edges	of	the	drum	body	assembly	from	step	1	inside	the	endcap.	Be	sure	to	place	the	fins	you	
joined in step 1 in the alignment slot near the screen of the vent opening.

Note	that	the	fins	on	the	end	of	the	drum	body	
extend beyond the slots.

Step 2 Complete

Alignment Slot

Fin



7

3.1 3.2

With	the	fins	on	the	Drum	Panel	B	
opening facing into the drum, insert 
drum panel B into the remaining open 
space in the endcap. 

Align the holes and fasten drum panel B to the drum with the shoulder bolts, 
washers, and lock nuts.

WHAT YOU’LL NEED
Tools: Philips screwdriver

3/8” wrench
Hardware: 3a - (12) ½” Philips truss head shoulder bolts

3b - (12) Flat washers
3c - (12) Nylon insert lock nuts

Parts: Item 2 - (1) Drum Panel B

WHAT YOU’LL NEED
Tools: 7/16” wrench

Adjustable wrench
Hardware: 4a - (6) ¼” Acorn cap nuts
Parts: Item 4 - (1) Endcap

Item 7 - (3) Tie rods

STEP 3 – DRUM PANEL B ASSEMBLY

STEP 4 – ENDCAP INSTALLATION



8

4.1 4.2

5.1 5.2

5.3

Place the second endcap on the open end of the 
assembled drum.  Note that when the endcap 
is properly aligned, the vent openings will be on 
opposite	sides	of	the	same	center	mixing	fin.

Thread an acorn cap nut onto one end of each of the tie 
rods (2-3 turns only) and insert the rods trough the holes in 
the end cap. Guide the other end of each tie rod through the 
hole in the opposite endcap. Reach out under the endcap 
and thread acorn cap nuts over the other ends of the tie 
rods. Tighten all acorn cap nuts with the wrenches.

Insert a 3-1/4” long Hex head 
cap screw through the aerator 
base and position the two pieces 
on the outside of the door as 
shown below.

Slide the aerator cap over the 
hex head screw and fasten with 
the	wing	nut	(finger	tight	only)

Repeat steps 5.1 and 5.2 with the second aerator base and cap.

WHAT YOU’LL NEED
Tools: None
Hardware: 5a - (2) ¼-20 x 3-1/4” Hex head cap screws

5b - (2) ¼-20 Wing nuts
Parts: Item 3 - (1) Door

Item 5 - (2) Aerator base
Item 6 - (2) Aerator cap

STEP 5 – ENDCAP INSTALLATION

Aerator Base

Aerator Cap
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6.2

Position the Latch Hooks on the other side of the panel 
opening with the hook ends toward the opening and attach 
them		with	the	#10	screws	(6a),	flat	washers	(6b),	split	lock	
washers	(6c),	and	hex	nuts	(6d).		Be	sure	the	flat	washer,	
lock washer and nut are on the underside of the panel in the 
recess, with the Bolt head on top of the Latch Hook.  Use 
the screwdriver and 3/8” wrench to tighten the latch hooks. 

WHAT YOU’LL NEED
Tools: Flat screwdriver

3/8” wrench
Hardware: 6a – (8) 10-32 x 3/8” machine screws

6b	-	(4)	#10	flat	washers
6c - (4) #10 split lock washers
6d – (4) 10-32 hex nuts
6e	–	(4)	10-32	serrated	flange	locknuts
6f - (2) Latch hooks
6g - (2) Latches

Parts: Complete Drum assembly (from step 4)

STEP 6 – LATCH/LATCH HOOK INSTALLATION

Door Opening

6.1

Attach the latches (6g) to one side of the door 
opening with the hooks of the latches positioned 
toward the opening. Secure them with #10 screws 
(6a)	and	serrated	flange	locknuts	(6e)	with	the	Bolt	
Head on top of the Latch. Use the screwdriver and 
3/8” wrench to tighten the latches.

Door Opening
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WHAT YOU’LL NEED
Tools: Philips screwdriver
Hardware: 7a - (1) Philips pan head sheet metal screw
Parts: Item 9 - (1) Drive handle

Item 14 - (1) Grip
Item 15 - (1) Grip cap

DRIVE GEAR AND FRAME ASSEMBLY
STEP 7 – INSTALLING THE GRIP

7.1

7.2

Slide the grip onto the end of the drive 
handle.

Push the grip cap into the end of the 
handle, making sure to align the holes. 
Secure the grip cap with the sheet 
metal screw and Philips screwdriver.

Grip Cap

Grip
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8.1

8.2 8.3

Push the drive gear through the tube in the drive support with the gear on the inside of the drive support.

Insert the handle bar in the drive gear and 
fasten it with the cotter pin.

Use the pliers to bend the pin leg as shown 
below.

WHAT YOU’LL NEED
Tools: Plain (or needle nose) pliers
Hardware: 8a - (1) Cotter pin
Parts: Item 8 - (1) Drive support

Item 13 - (1) Drive gear

STEP 8 – INSTALLING THE DRIVE GEAR 
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WHAT YOU’LL NEED
Tools: None
Hardware: None
Parts: Drive gear and support assembly from step 8.

Assembled Drum from step 6

WHAT YOU’LL NEED
Tools: Adjustable wrench

9/16” wrench
Hardware: 10a - (2) 3/8” x 1-1/2” Fender washer

10b - (2) 3/8” Two way locknut
10c - (2) 3/8” x 4” Hex head cap screw

Parts: Item 16 - (2) Stub axle
Item 11 - (2) Frame leg

STEP 9 – INSTALLING THE DRIVE SUPPORT 

STEP 10 – ATTACHING THE FRAME 

9.1

Guide the drive gear into the guide recess of 
one endcap as shown.

10.3

Insert one of the frame legs into the 
open end of the drive support and 
align the holes.

10.4

10.5

Fasten the frame leg, drive support, and 
endcap using the hex cap screw, washer, 
and locknut. Tighten the hardware with the 
adjustable and 9/16” wrenches. Note: The 
washer and nut should be on the inside of 
the drum.

From inside the drum, insert one of the stub axles 
through the center hole in the endcap.

10.1

Stub axle
(seen from inside drum) 

10.2

On the outside of the endcap, position 
the drive support into the channel on 
the end of the stub axle

Drive support in stub 
axle channel (seen from 
outside drum) 

Repeat steps 10.1 through 10.4 for 
the other end.
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WHAT YOU’LL NEED
Tools: Adjustable wrench

7/16” wrench
Hardware: 11a - (1) ¼-20 x ¾” Hex head cap screw

11b – (6) ¼-20 x 1-1/2” Hex head cap screw
11c – (7) ¼ Medium split lock washer
11d – (7) ¼-20 Hex nut

Parts: Item 12 - (2) Strut
Item 10 - (2) Brace

STEP 11 – COMPLETING THE FRAME 

Position	the	flattened	face	of	a	strut	against	the	outside	of	the	drive	assembly	and	
fasten	with	a	1-12”	hex	head	cap	screw,	lock	washer,	and	hex	nut	(finger	tighten	
only at this point). Note: You should use the end of the strut that does not have a 
second hole close to the end.

Push a hex screw through the hole in the end of the frame leg and attach the other 
end of the strut. Note: Do not add any washers/nuts at this time.

Repeat with the second 
strut on the other side.

11.1

11.3

11.2

Strut
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Repeat with the second frame leg on the other side.

Attach	the	second	brace	to	the	first	using	the	¼	x	¾”	hex	
head cap screw, lock washer, and nut.

Use the adjustable and 7/16” wrenches to tighten the 
screws and nuts. Note: Remember to tighten the screws 
used to connect the struts to the drive assembly in step 
11.1.

Place one of the braces onto the screws and fasten it with 
lock washers and nuts.

Rotate the braces toward the drum and fasten them to the 
middle holes of the struts as shown below.

11.4

11.6

11.8

11.5

11.7

Middle Holes 
of Strut
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Attach	the	door	by	fitting	the	slots	on	one	side	
onto the latch hooks, then closing the door with 
the latches on the other side.

Note: Door tension can be adjusted; Latch Hooks 
have slots and can be moved up or down if needed

12.1

WHAT YOU’LL NEED
Tools: None
Hardware: None
Parts: Door assembly from step 5

STEP 12 – ATTACHING  
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©2017  Schiller Grounds Care, Inc. All Rights Reserved.

If you have any ques tions or problems with 
your ComposTumbler assem bly that aren’t 
covered by this booklet, please call us at 
1-800-366-6268
We’ll be happy to help!

Mantis
1028 Street Road
Southampton, PA 18966
1-800-366-6268
www.mantis.com

1028 Street Rd, Southampton, PA 18966
1-800-366-6268



Mantis products are warranted against defects in materials and workmanship for a period of time shown in the above table 
from the date of purchase from an authorized dealer or retailer (as shown on mantis.com) by the original purchaser only, and 
under the following terms and conditions. Schiller Grounds Care’s responsibility under this limited warranty is restricted to 
repairing or replacing, at its option, any covered part found to be defective in material or workmanship during the warranty 
period. All parts replaced under warranty will be considered as part of the original product and any warranty on the replaced 
parts will expire coincidentally with the original product warranty. 

SCHILLER GROUNDS CARE, INC. MAKES NO EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, REPRESENTATIONS, OR 
PROMISES EXCEPT THOSE CONTAINED HEREIN. THERE ARE NO OTHER WARRANTIES, INCLUDING WARRANTIES 
OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. ALL WARRANTIES OTHER THAN THE 
EXPRESS WARRANTY SET FORTH ABOVE ARE SPECIFICALLY DISCLAIMED. THE DURATION OF ANY IMPLIED 
WARRANTY, INCLUDING MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, IS LIMITED TO THE 
DURATION OF THIS WRITTEN LIMITED WARRANTY.

To Obtain Warranty Service - If you think your Mantis Product is defective in material or workmanship, use the following 
information to determine your solution. Warranty service must be performed by an authorized Mantis service dealer or 
authorized service center. Note: authorized Mantis service dealers and service centers are under NO OBLIGATION to perform 
warranty work on products not sold through their business.

ABOUT YOUR WARRANTY

The warranty period begins on the date of purchase by the original customer from an authorized Mantis dealer, retailer, or from Mantis.
com and is not transferable. Warranty service must be performed by an authorized Mantis service dealer or authorized service center. 
If a warranty replacement becomes necessary, the authorized dealer or service center must be prepared to provide the physical 
component for verification (freight prepaid) upon request from Schiller Grounds Care. Warranty service will be performed without charge 
to the original purchaser for parts and labor. The original purchaser is responsible for the expense of delivering the equipment, part, 
or accessory to and from an authorized dealer’s service center. The purchaser is responsible for any premium charged for overtime 
labor requested by the purchaser and for any service and/or maintenance not directly related to any defect covered under this limited 

Mantis Warranty Statement
Limited Warranty

Products Covered by This Warranty LENGTH OF WARRANTY:  
From Date of Original Purchase

Mantis 7000 Series Tiller/Cultivator 2 years

Mantis 3000 Series Electric Tiller/Cultivator 1 year

Mantis Composters 2 years

Mantis Battery Operated Blower 1 year

Mantis Battery Operated String Trimmer w/o battery 1 year

Mantis Blower and String Trimmer Combo w/ battery 1 year

Mantis Attachments (for 7000 Series Tillers) 90 days

Mantis Product Purchased From: Contact Instructions

Online Retailer (all except Mantis.com) Contact Customer Support for the Online Retailer

Mantis.com Schiller Grounds Care, Inc. 
1-800-366-6268 or 215-355-9700 
www.mantis.com/contact
www.mantis.com/mantis-owners-product-support/

Retail Store Contact Customer Support for the Retail Store

Authorized Mantis Dealership Contact the Mantis Dealership



warranty. Proof of purchase will be required to substantiate any warranty claim. Without proof of the initial purchase date from an 
authorized dealer or seller, the manufacturing date of the product will be used to establish the warranty period. Warranty communication 
and transactions are limited to the authorized service center staff and Schiller Grounds Care.

EXCLUSIONS

This warranty only covers defects in materials or workmanship.

Engines and Other Manufacturers - Schiller Grounds Care makes no warranty with respect to engines or engine parts such 
as spark plugs, lubricants, starters, and carburetors. The engine warranty is covered by the engine manufacturer. Consult 
the Operator’s Manual for the engine provided with your product or ask an authorized dealer for the terms and conditions of 
these warranties. Schiller Grounds Care makes no warranty with respect to other parts not of its manufacture such as tires, 
batteries, gearboxes, or similar. These other parts may be covered by the warranties of their respective manufacturers.

Wear Items - This limited warranty does not cover damages or defects from normal wear and tear. This limited warranty does 
not include routine maintenance and normal maintenance parts, including but not limited to wheels, blades, tines, handles, 
housing, panels, gears, legs, cables, bearings, or accessories.

Negligence and Improper Maintenance or Repair - This limited warranty does not cover any equipment that has been 
subject to lack of reasonable and proper maintenance, misuse, lack of proper storage, or accidents. This limited warranty 
does not cover any damage to the equipment that is caused by a freight carrier or is the result of failure to follow the operating 
instructions within the Owner’s Manual. This limited warranty does not cover any defects due to repairs, modifications, or 
alternations made to the product by anyone other than Schiller Grounds Care, Inc. or its authorized dealers or authorized 
service centers. In addition, this limited warranty does not cover repairs made necessary due to a lack of proper protection 
during storage. This limited warranty does not cover damage caused by the use of parts, supplies, or accessories, including, 
without limitation, filters, spark plugs, carburetors, ignition, drive belts, brakes, gasoline, fuel, oil, or lubricants, which in 
the reasonable judgment of Schiller Grounds Care, are either incompatible with the product, adversely affect its operation, 
performance, durability or are other than as recommended in the Operator’s Manual or other operational instructions provided 
by Schiller Grounds Care.

Improper Use - This limited warranty does not cover any Mantis Product, part, or accessory that (i) has been subject to 
misuse, abuse, neglect, negligence, or accident, or that has not been assembled, operated, or maintained in accordance 
with the operating or maintenance instructions specified in the Operator’s Manual; or (ii) has been altered or modified so 
as to adversely affect its operation, performance or durability, or that has been altered or modified in ways not approved by 
Schiller Grounds Care. To the extent permitted by law, neither Schiller Grounds Care nor any company affiliated with it makes 
any warranties, representations, or promises as to the quality, performance, or freedom from defect of the Mantis Product, 
part, or accessory covered by this limited warranty. The authorized dealer makes no warranty of its own and such dealer has 
no authority to make any representation, warranty, or promise on behalf of Schiller Ground Care or to modify the terms or 
limitations of this limited warranty in any way.

Other Exclusions - This limited warranty does not include reconditioned, refurbished, used, or demonstration equipment. 
This limited warranty excludes failures due to acts of nature beyond the manufacturer’s control.

Extended Warranty - Schiller Grounds Care disclaims responsibility for any separately purchased extended warranty. ALL 
WARRANTIES OTHER THAN THE EXPRESS WARRANTY SET FORTH ABOVE ARE SPECIFICALLY DISCLAIMED. 
THE DURATION OF ANY IMPLIED WARRANTY, INCLUDING MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE, IS LIMITED TO THE DURATION OF THIS WRITTEN LIMITED WARRANTY.

Disclaimer of Consequential Damage - Schiller Grounds Care disclaims any responsibility for incidental or consequential 
damages including, but not limited to, the expense for gasoline, the expense of delivering the product to an authorized service 
dealer, the expense of returning the product to the purchaser, mechanic’s travel time, telephone charges, rental of a like 
product during the repair timeframe, travel, loss of revenue, loss of time, or inconvenience. SCHILLER GROUNDS CARE, 
INC. DISCLAIMS ALL LIABILITY FOR INDIRECT, INCIDENTAL, AND/OR CONSEQUENTIAL DAMAGES IN CONNECTION 
WITH THE USE OF THE MANTIS PRODUCTS COVERED BY THIS LIMITED WARRANTY. SOME STATES DO NOT 
ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS AND/OR DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR 
LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATIONS AND EXCLUSIONS MAY 
NOT APPLY TO YOU. THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY ALSO HAVE OTHER 
RIGHTS WHICH VARY FROM STATE TO STATE.

MAY 2022

Mantis Warranty Statement
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ComposTumbler™ Compact
Consignes d’assemblage

Outillage nécessaire
• Clé de 3/8 de pouce
(10 mm)
• Clé de 7/16 de pouce
(11 mm)
• Clé de 9/16 de pouce
(15 mm)
• Clé à molette
• Pince universelle (ou à bec fin)
• Tournevis plat
• Tournevis Phillips (cruciforme)
Tout autre matériel nécessaire est fourni avec le 
ComposTumbler Compact.

Rep. Réf. Description Qté
8 CT02052-00 Support d’entraînement 1
9 CT01915-00 Manivelle 1
10 CT02053-00 Renfort 2
11 CT02050-00 Pied de châssis 2
12 CT02051-00 Entretoise 2
13 200240 Pignon d’entraînement 1
14 CT02048-00 Poignée 1
15 CT02049-00 Capuchon de poignée 1
16 CT02047-00 Tourillon 2

Rep. Réf. Description Qté
1 CT02054-00 Panneau de tambour A 2
2 CT02055-00 Panneau de tambour B 1
3 CT01839-00 Volet 1
4 200239 Chapeau latéral 2
5 CT01698-00 Base d’aérateur 2
6 CT01699-00 Chapeau d’aérateur 2
7 CT01691-01 Tirant 3

Pièces du tambour

Pièces du châssis

1

4

3

2

8
12

13

11

10

14

15

6 5 16

9
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Rep. Description Qté
Étape 1

1a Vis mécanique 10-32 x 3/8, tête bombée fendue, acier zingué 5
1b Écrou-frein à bride striée 10-32 5

Étape 3
3a Vis à épaulement 10-24 x 1/2, tête bombée Phillips spéciale, acier zingué jaune 12
3b Rondelle-frein plate n° 10 SAE, acier zingué 12
3c Écrou-frein à insert nylon 10-24, NM, acier zingué 12

Étapes 4 et 5
4a Écrou borgne à calotte 1/4-20 (7/16 x 19/32), acier zingué 6
5a Vis à tête hexagonale 1/4-20 x 3-1/4, acier de nuance 2 zingué 2
5b Écrou à oreilles 1/4-20, acier zingué 2

Étape 6
6a Vis mécanique 10-32 x 3/8, tête bombée fendue, acier zingué 8
6b Rondelle-frein plate n° 10 SAE, acier zingué 4
6c Rondelle-frein fendue moyenne n° 10, acier zingué 4
6d Écrou hexagonal 10-32, acier de nuance 2 zingué 4
6e Écrou-frein à bride striée 10-32 4
6f Crochet de fermeture, zingué 2
6g Loquet, acier zingué 2

Étapes 7 et 8
7a Vis à tôle type B n° 6 x 5/16, tête cylindrique Phillips, acier zingué 1
8a Goupilles fendues 1/8 x 3/4, acier zingué 1

Étape 10
10a Rondelle d’appui 3/8 x 1 1/2, acier de nuance 2 zingué 2
10b Écrou-frein bidirectionnel hexagonal 3/8-16, acier zingué 2
10c Vis à tête hexagonale 3/8-16 x 4, acier de nuance 2 zingué 2

Étape 11
11a Vis à tête hexagonale 1/4-20 x 3/4, acier de nuance 2 zingué 1
11b Vis à tête hexagonale 1/4-20 x 1-1/2, acier de nuance 2 zingué 6
11c Rondelle-frein fendue moyenne 1/4, acier zingué 7
11d Écrou hexagonal fini 1/4-20, acier zingué 7

Visserie du ComposTumbler Compact

1a 4a 7a

11a 11b 10a

10b

10c

11c

11d

8a

5a

6a

5b

6b
6c 6e

6f
6g

6d

1b

3a

3b

3c

ÉTAPE 1 ÉTAPES 4 et 5 ÉTAPES 7 et 8

ÉTAPE 6

ÉTAPE 11

ÉTAPE 10

ÉTAPE 3

Toute la visserie se trouve dans les sachets de 
visserie fournis.  Les articles nécessaires pour 
chaque étape sont regroupés ensemble.
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ATTENTION ! Le ComposTumbler Compact peut être trop grand pour passer certaines portes une 
fois assemblé.  Veiller à l’assembler dans un espace offrant un accès facile à l’endroit où il doit 
être utilisé.

Regardez la notice
vidéos trouvées sur
Mantis.com pour obtenir
commencé en un rien de 
temps !

CE QU’IL FAUT :
Outillage : Tournevis plat

Clé de 3/8” (10 mm)
Visserie : 1a - (5) Vis mécaniques 10-32 x 3/8 (argentées)

1b - (5) Écrou-frein à bride striée 10-32
Pièces : Article 1 - (2) Segments de panneau de tambour

ASSEMBLAGE DU TAMBOUR
ÉTAPE 1 – ASSEMBLAGE DES PANNEAUX DE TAMBOUR

1,1

Pose les panneaux de tambour (article 1) sur une surface plane avec les ailettes de malaxage vers le haut.

L’ensemble est composé de deux éléments principaux : le tambour et le 
châssis.

Ailettes de malaxage

À LIRED’ABORD !
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CE QU’IL FAUT :
Outillage : Aucun
Visserie : Aucune
Pièces : Article 4 - (1) Chapeau latéral 

(2) Blocs de mousse
Corps de tambour assemblé (de l’étape 1)

ÉTAPE 2 – ASSEMBLAGE DU TAMBOUR

1.2

2.1

Aligner les trous dans les ailettes. Attacher les panneaux ensemble avec les vis (1a) et les écrous striés (1b). 
Serrer les écrous à l’aide du tournevis plat et de la clé de 3/8” (10 mm).

Sortir les deux blocs de mousse emballés à l’intérieur de la cale en carton et les poser sur le sol. Poser le chapeau latéral 
(article 4) sur les blocs de mousse avec le marquage « Compact ComposTumbler » vers le bas.

Cale en carton

Blocs de mousse

Blocs de mousse
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2.2

Placer les bords du corps de tambour assemblé à l’étape 1 à l’intérieur du chapeau latéral. Veiller à placer les 
ailettes assemblées à l’étape 1 dans l’encoche de centrage près de tamis de l’évent.

Noter que les ailettes à l’extrémité du corps de 
tambour vont au-delà des encoches.

Étape 2 terminée

Encoche de centrage

Ailette
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3.1 3.2

Les ailettes sur l’ouverture du panneau 
de tambour B étant vers l’intérieur 
du tambour, insérer le panneau de 
tambour B dans l’espace libre restant 
du chapeau latéral. 

Aligner les trous et attacher le panneau de tambour B au tambour à l’aide des 
vis à épaulement, rondelles et écrous-freins.

CE QU’IL FAUT :
Outillage : Tournevis Phillips

Clé de 3/8” (10 mm)
Visserie : 3a - (12) Vis à épaulement de ½” à tête bombée Phillips

3b - (12) Rondelles plates
3c - (12) Écrous-freins à insert nylon

Pièces : Article 2 - (1) Panneau de tambour B

CE QU’IL FAUT :
Outillage : Clé de 7/16” (10 mm)

Clé à molette
Visserie : 4a - (6) Écrous borgnes de ¼” 
Pièces : Article 4 - (1) Chapeau latéral

Article 7 - (3) Tirants

ÉTAPE 3 – ASSEMBLAGE DU PANNEAU DE TAMBOUR B

ÉTAPE 4 – POSE DU CHAPEAU LATÉRAL
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4.1 4.2

5.1 5.2

5.3

Poser le deuxième chapeau latéral sur le côté 
ouvert du tambour assemblé.  Noter que lorsque 
le chapeau latéral est correctement aligné, les 
ouvertures d’aération sont de part et d’autre de la 
même ailette de malaxage centrale.

Visser un écrou borgne à chaque extrémité des tirants  
(2 à 3 tours seulement) et enfiler les tirants à travers les 
trous du chapeau latéral. Guider l’autre extrémité de chaque 
tirant à travers le trou dans le chapeau latéral opposé. Sous 
le chapeau latéral, visser des écrous borgnes sur les autres 
extrémités des tirants. Serrer tous les écrous borgnes avec 
les clés plates.

Enfiler une vis à tête hexagonale 
de 3-1/4” de long à travers la 
base de l’aérateur et poser les 
deux pièces sur l’extérieur de la 
porte comme sur l’illustration.

Enfiler le chapeau d’aérateur 
sur la vis à tête hexagonale 
et l’attacher avec un écrou 
à oreilles (serrer à la main 
seulement).

Répéter les étapes 5.1 et 5.2 avec les deuxièmes base et 
chapeau d’aérateur.

CE QU’IL FAUT :
Outillage : Aucun
Visserie : 5a - (2)  Vis à tête hexagonale de 

¼-20 x 3-1/4” 
5b - (2) Écrous à oreilles de ¼-20

Pièces : Article 3 - (1) Porte
Article 5 - (2) Base d’aérateur
Article 6 - (2) Chapeau d’aérateur

ÉTAPE 5 – POSE DU CHAPEAU 
LATÉRAL

Base d’aérateur

Chapeau d’aérateur
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6.2

Placer les crochets de fermeture sur l’autre côté de l’ouverture 
du panneau avec les crochets tournés vers l’ouverture et les 
attacher avec les vis n° 10 (6a), les rondelles plates (6b), les 
rondelles-freins fendues (6c) et les écrous hexagonaux (6d).  
S’assurer que la rondelle plate, la rondelle-frein et l’écrou sont 
dans le creux de la face intérieure du panneau, avec la tête de 
vis sur le dessus du crochet de fermeture.  Serrer les crochets de 
fermeture à l’aide du tournevis et de la clé de 3/8” (10 mm). 

CE QU’IL FAUT :
Outillage : Tournevis plat

Clé de 3/8” (10 mm)
Visserie : 6a - (8) Vis mécaniques 10-32 x 3/8” (10 mm)

6b - (4) Rondelles plates n° 10
6c - (4) Rondelles-freins fendues n° 10
6d - (4) Écrous hexagonaux 10-32
6e - (4) Écrous-freins à bride striée 10-32
6f - (2) Crochets de fermeture
6g - (2) Loquets

Pièces : Tambour assemblé complet (de l’étape 4)

ÉTAPE 6 – POSE DU LOQUET ET DU CROCHET DE FERMETURE

Ouverture de la 
porte

6.1

Attacher les loquets (6g) sur un côté de l’ouverture 
de porte avec les crochets de loquet tournés vers 
l’ouverture. Les attacher avec des vis n° 10 (6a) et 
des écrous à bride striée (6e), avec la tête des vis 
sur le dessus du loquet. Serrer les loquets à l’aide 
du tournevis et de la clé de 3/8” (10 mm).

Ouverture de la 
porte
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CE QU’IL FAUT :
Outillage : Tournevis Phillips
Visserie : 7a - (1) Vis à tôle à tête cylindrique Phillips
Pièces : Article 9 - (1) Manivelle

Article 14 - (1) Poignée
Article 15 - (1) Capuchon de poignée

ASSEMBLAGE DU PIGNON D’ENTRAÎNEMENT ET DU CHÂSSIS
ÉTAPE 7 – POSE DE LA POIGNÉE

7.1

7.2

Enfiler la poignée sur l’extrémité de la 
manivelle.

Enfoncer le capuchon de poignée dans 
l’extrémité de la manivelle, en veillant à 
aligner les trous. Attacher le capuchon 
de poignée avec la vis à tôle à l’aide du 
tournevis Phillips.

Capuchon de poignée

Poignée
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8.1

8.2 8.3

Enfiler le pignon d’entraînement à travers le tube du support d’entraînement avec le pignon vers 
l’intérieur du support d’entraînement.

Enfiler la manivelle dans le pignon 
d’entraînement et l’attacher avec la goupille 
fendue.

Avec la pince, plier la branche de la goupille 
comme sur l’illustration.

CE QU’IL FAUT :
Outillage : Pince universelle (ou à bec fin)
Visserie : 8a - (1) Goupille fendue
Pièces : Article 8 - (1) Support d’entraînement

Article 13 - (1) Pignon d’entraînement

ÉTAPE 8 – POSE DU PIGNON D’ENTRAÎNEMENT 
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CE QU’IL FAUT :
Outillage : Aucun
Visserie : Aucune
Pièces : Pignon et support d’entraînement assemblés à l’étape 8.

Tambour assemblé à l’étape 6

CE QU’IL FAUT :
Outillage : Clé à molette

Clé de 9/16” (15 mm)
Visserie : 10a - (2) Rondelles d’appui 3/8” x 1-1/2” 

10b - (2) Écrou-frein bidirectionnel 3/8” 
10c - (2) Vis à tête hexagonale 3/8” x 4” 

Pièces : Article 16 - (2) Tourillon
Article 11 - (2) Pied de châssis

ÉTAPE 9 – POSE DU SUPPORT D’ENTRAÎNEMENT 

ÉTAPE 10 – MONTAGE DU CHÂSSIS 

9.1

Guider le pignon d’entraînement dans 
le guide en creux de l’un des chapeaux 
latéraux comme sur l’illustration.

10.3

Enfiler l’un des pieds du châssis 
dans le côté ouvert du support 
d’entraînement et aligner les trous.

10.4

10.5

Attacher le pied de châssis, le support 
d’entraînement et le chapeau latéral avec 
la vis à tête hexagonale, la rondelle et 
l’écrou-frein. Serrer la visserie à l’aide de la 
clé à molette et de la clé de 9/16” (15 mm). 
Remarque : La rondelle et l’écrou doivent 
être sur l’intérieur du tambour.

Par l’intérieur du tambour, enfiler l’un des tourillons à 
travers le trou central du chapeau latéral.

10.1

Tourillon
(vu de l’intérieur de 
tambour) 

10.2

Sur l’extérieur du chapeau latéral, 
placer le support d’entraînement dans 
la gouttière à l’extrémité du tourillon.

Support d’entraînement 
dans la gouttière 
du tourillon (vu de 
l’extérieur du tambour) 

Répéter les étapes 10.1 à 10.4 de 
l’autre côté.
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CE QU’IL FAUT :
Outillage : Clé à molette

Clé de 7/16” (10 mm)
Visserie : 11a - (1) Vis à tête hexagonale de ¼-20 x 3/4” 

11b - (6) Vis à tête hexagonale de ¼-20 x 1-1/2” 
11c - (7) Rondelles-freins fendues moyennes de ¼
11d - (7) Écrous hexagonaux de ¼-20

Pièces : Article 12 - (2) Entretoise
Article 10 - (2) Renfort

ÉTAPE 11 – ACHÈVEMENT DU CHÂSSIS 

Placer la face aplatie d’une entretoise contre l’extérieur du support d’entraînement 
et attacher avec une vis à tête hexagonale de 1-1/2”, une rondelle-frein et un écrou 
hexagonal (serrer à la main seulement pour l’instant). Remarque : Utiliser le côté de 
l’entretoise qui n’a pas de deuxième trou près de l’extrémité.

Enfoncer une vis hexagonale à travers le trou à l’extrémité du pied de châssis et attacher l’autre 
extrémité de l’entretoise. Remarque : Ne pas poser de rondelles ni écrous pour l’instant.

Répéter de l’autre 
côté avec la deuxième 
entretoise.

11.1

11.3

11.2

Entretoise
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Répéter de l’autre côté avec le deuxième pied de 
châssis.

Attacher le deuxième renfort au premier avec la vis à tête 
hexagonale de ¼ x ¾” (19 mm), la rondelle et l’écrou.

Serrer les vis et écrous à l’aide de la clé à molette et 
de la clé de 7/16” (11 mm). Remarque : Penser à serrer 
les vis utilisées pour attacher les entretoises au support 
d’entraînement à l’étape 11.1.

Placer l’un des renforts sur les vis et l’attacher avec les 
rondelles-freins et les écrous.

Faire pivoter les renforts vers le tambour et les attacher 
aux trous du milieu des entretoises comme sur 
l’illustration.

11.4

11.6

11.8

11.5

11.7

Trous du milieu 
de l’entretoise
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Pour attacher la porte, engager les trous oblongs 
sur les crochets de fermeture puis fermer la 
porte avec les loquets de l’autre côté.

Remarque : La tension de la porte peut être 
ajustée ; les crochets de fermeture ont des trous 
oblongs et peuvent être déplacés vers le haut ou le 
bas le cas échéant.

12.1

CE QU’IL FAUT :
Outillage : Aucun
Visserie : Aucune
Pièces : Porte assemblée à l’étape 
5

ÉTAPES 12 – POSE DE LA PORTE  



Les produits Mantis sont garantis contre les défauts de matériaux et de fabrication pendant une période indiquée dans le 
tableau ci-dessus à compter de la date d’achat auprès d’un revendeur ou d’un détaillant agréé (comme indiqué sur mantis.
com) par l’acheteur d’origine uniquement, et selon les conditions suivantes et conditions. La responsabilité de Schiller 
Grounds Care dans le cadre de cette garantie limitée se limite à la réparation ou au remplacement, à sa discrétion, de 
toute pièce couverte présentant un défaut de matériau ou de fabrication pendant la période de garantie. Toutes les pièces 
remplacées sous garantie seront considérées comme faisant partie du produit d’origine et toute garantie sur les pièces 
remplacées expirera en même temps que la garantie du produit d’origine.

SCHILLER GROUNDS CARE, INC. NE FAIT AUCUNE GARANTIE, REPRÉSENTATION OU PROMESSE EXPRESSE 
OU IMPLICITE, À L’EXCEPTION DE CELLES CONTENUES DANS LES PRÉSENTES. IL N’EXISTE AUCUNE AUTRE 
GARANTIE, Y COMPRIS LES GARANTIES DE QUALITÉ MARCHANDE ET D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER. 
TOUTES LES GARANTIES AUTRES QUE LA GARANTIE EXPRESSE ÉNONCÉE CI-DESSUS SONT SPÉCIFIQUEMENT 
DÉCLINÉES. LA DURÉE DE TOUTE GARANTIE IMPLICITE, Y COMPRIS LA QUALITÉ MARCHANDE ET L’ADÉQUATION 
À UN USAGE PARTICULIER, EST LIMITÉE À LA DURÉE DE CETTE GARANTIE LIMITÉE ÉCRITE.
Pour obtenir un service de garantie - Si vous pensez que votre produit Mantis présente un défaut de matériau ou de 
fabrication, utilisez les informations suivantes pour déterminer votre solution. Le service de garantie doit être effectué par un 
revendeur Mantis agréé ou un centre de service agréé. Remarque : les revendeurs et centres de service agréés Mantis n’ont 
AUCUNE OBLIGATION d’effectuer des travaux sous garantie sur des produits qui ne sont pas vendus par leur entreprise.

À PROPOS DE VOTRE GARANTIE
La période de garantie commence à la date d’achat par le client d’origine auprès d’un revendeur Mantis agréé, d’un détaillant ou de 
Mantis.com et n’est pas transférable. Le service de garantie doit être effectué par un revendeur Mantis agréé ou un centre de service 
agréé. Si un remplacement sous garantie s’avère nécessaire, le revendeur agréé ou le centre de service doit être prêt à fournir le 
composant physique pour vérification (fret payé d’avance) sur demande de Schiller Grounds Care. Le service de garantie sera effectué 
sans frais pour l’acheteur d’origine pour les pièces et la main-d’œuvre. L’acheteur d’origine est responsable des frais de livraison de 
l’équipement, de la pièce ou de l’accessoire vers et depuis le centre de service d’un revendeur agréé. L’acheteur est responsable de 
toute prime facturée pour les heures supplémentaires demandées par l’acheteur et pour tout service et/ou entretien non directement lié 
à tout défaut couvert par cette garantie limitée. Une preuve d’achat sera exigée pour justifier toute demande de garantie. Sans preuve 

Déclaration de garantie Mantis
Garantie limitée

Produits couverts par cette garantie DURÉE DE LA GARANTIE :
À partir de la date d’achat d’origine

Motoculteur/cultivateur Mantis série 7000 2 années

Motoculteur/cultivateur électrique Mantis série 3000 1 an

Composteurs Mantis 2 années

Souffleur à piles Mantis 1 an

Coupe-bordure à piles Mantis sans batterie 1 an

Combo souffleur et taille-bordures Mantis avec batterie 1 an

Accessoires Mantis (pour motoculteurs de la série 7000) 90 jours

Produit Mantis acheté auprès de: Instructions de contact

Détaillant en ligne (tous sauf Mantis.com) Contacter le service client du revendeur en ligne

Mantis.com Schiller Grounds Care, Inc. 
1-800-366-6268 or 215-355-9700 
www.mantis.com/contact
www.mantis.com/mantis-owners-product-support/

Magasin de détail Contacter le service client pour le magasin de détail

Concessionnaire Mantis autorisé Contactez le concessionnaire Mantis



de la date d’achat initiale auprès d’un revendeur ou d’un vendeur agréé, la date de fabrication du produit sera utilisée pour établir la 
période de garantie. La communication et les transactions de garantie sont limitées au personnel du centre de service autorisé et à 
Schiller Grounds Care.
EXCLUSIONS
Cette garantie ne couvre que les défauts de matériaux ou de fabrication.
Moteurs et autres fabricants - Schiller Grounds Care n’offre aucune garantie concernant les moteurs ou les pièces de 
moteur telles que les bougies d’allumage, les lubrifiants, les démarreurs et les carburateurs. La garantie du moteur est 
couverte par le fabricant du moteur. Consultez le manuel de l’opérateur du moteur fourni avec votre produit ou demandez à 
un revendeur agréé les termes et conditions de ces garanties. Schiller Grounds Care n’offre aucune garantie concernant les 
autres pièces qui ne sont pas de sa fabrication telles que les pneus, les batteries, les boîtes de vitesses ou similaires. Ces 
autres pièces peuvent être couvertes par les garanties de leurs fabricants respectifs.
L’usure normale - Cette garantie limitée ne couvre pas les dommages ou les défauts dus à l’usure normale. Cette garantie 
limitée n’inclut pas l’entretien de routine et les pièces d’entretien normal, y compris, mais sans s’y limiter, les roues, les lames, 
les dents, les poignées, le boîtier, les panneaux, les engrenages, les pieds, les câbles, les roulements ou les accessoires.
Négligence et mauvais entretien ou réparation - Cette garantie limitée ne couvre pas tout équipement qui a fait l’objet d’un 
manque d’entretien raisonnable et approprié, d’une mauvaise utilisation, d’un manque de stockage approprié ou d’accidents. 
Cette garantie limitée ne couvre pas les dommages à l’équipement causés par un transporteur de marchandises ou résultant 
du non-respect des instructions d’utilisation du manuel du propriétaire. Cette garantie limitée ne couvre pas les défauts dus 
à des réparations, modifications ou altérations apportées au produit par quiconque autre que Schiller Grounds Care, Inc. ou 
ses revendeurs agréés ou centres de service agréés. De plus, cette garantie limitée ne couvre pas les réparations rendues 
nécessaires en raison d’un manque de protection adéquate pendant le stockage. Cette garantie limitée ne couvre pas les 
dommages causés par l’utilisation de pièces, de fournitures ou d’accessoires, y compris, sans s’y limiter, les filtres, les 
bougies d’allumage, les carburateurs, l’allumage, les courroies d’entraînement, les freins, l’essence, le carburant, l’huile ou 
les lubrifiants, qui dans le jugement raisonnable de Schiller Grounds Care, sont soit incompatibles avec le produit, nuisent 
à son fonctionnement, à ses performances, à sa durabilité ou ne sont pas conformes aux recommandations du manuel de 
l’utilisateur ou d’autres instructions opérationnelles fournies par Schiller Grounds Care.
Utilisation incorrecte - Cette garantie limitée ne couvre aucun produit, pièce ou accessoire Mantis qui (i) a fait l’objet d’une 
mauvaise utilisation, d’un abus, d’une négligence, d’une négligence ou d’un accident, ou qui n’a pas été assemblé, utilisé ou 
entretenu conformément aux instructions d’entretien spécifiées dans le manuel de l’opérateur ; ou (ii) a été altéré ou modifié 
de manière à nuire à son fonctionnement, ses performances ou sa durabilité, ou qui a été altéré ou modifié d’une manière 
non approuvée par Schiller Grounds Care. Dans la mesure permise par la loi, ni Schiller Grounds Care ni aucune société 
affiliée ne donne de garantie, de représentation ou de promesse quant à la qualité, la performance ou l’absence de défaut du 
produit Mantis, de la pièce ou de l’accessoire couvert par cette garantie limitée. . Le revendeur agréé n’offre aucune garantie 
et n’a aucune autorité pour faire une représentation, une garantie ou une promesse au nom de Schiller Ground Care ou pour 
modifier les termes ou les limitations de cette garantie limitée de quelque manière que ce soit.
Autres exclusions - Cette garantie limitée n’inclut pas l’équipement reconditionné, remis à neuf, d’occasion ou de 
démonstration. Cette garantie limitée exclut les défaillances dues à des actes de la nature indépendants de la volonté du 
fabricant.
Garantie prolongée - Schiller Grounds Care décline toute responsabilité pour toute extension de garantie achetée 
séparément. TOUTES LES GARANTIES AUTRES QUE LA GARANTIE EXPRESSE ÉNONCÉE CI-DESSUS SONT 
SPÉCIFIQUEMENT DÉCLINÉES. LA DURÉE DE TOUTE GARANTIE IMPLICITE, Y COMPRIS LA QUALITÉ MARCHANDE 
ET L’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER, EST LIMITÉE À LA DURÉE DE CETTE GARANTIE LIMITÉE ÉCRITE.
Clause de non-responsabilité des dommages indirects - Schiller Grounds Care décline toute responsabilité pour les 
dommages indirects ou consécutifs, y compris, mais sans s’y limiter, les frais d’essence, les frais de livraison du produit 
à un revendeur agréé, les frais de retour du produit à l’acheteur, le temps de déplacement du mécanicien, le téléphone 
frais, location d’un produit similaire pendant le délai de réparation, déplacement, perte de revenus, perte de temps ou 
désagrément. SCHILLER GROUNDS CARE, INC. DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ POUR LES DOMMAGES 
INDIRECTS, ACCESSOIRES ET/OU CONSÉCUTIFS LIÉS À L’UTILISATION DES PRODUITS MANTIS COUVERTS 
PAR CETTE GARANTIE LIMITÉE. CERTAINS ÉTATS N’AUTORISENT PAS LES LIMITATIONS SUR LA DURÉE D’UNE 
GARANTIE IMPLICITE ET/OU N’AUTORISENT PAS L’EXCLUSION OU LA LIMITATION DES DOMMAGES ACCESSOIRES 
OU CONSÉCUTIFS, AINSI LES LIMITATIONS ET EXCLUSIONS CI-DESSUS PEUVENT NE PAS S’APPLIQUER À VOUS. 
CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS LÉGAUX SPÉCIFIQUES ET VOUS POUVEZ ÉGALEMENT AVOIR 
D’AUTRES DROITS QUI VARIENT D’UN ÉTAT À L’AUTRE.

MAI 2022

Déclaration de garantie Mantis
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ComposTumbler™ Kompakt
Montageanleitung

Benötigtes Werkzeug
• 3/8“-Schraubenschlüssel
(10 mm)
• 7/16“-Schraubenschlüssel
(11 mm)
• 9/16“-Schraubenschlüssel
(15 mm)
• Verstellbarer Schraubenschlüssel
• Einfache Zange (oder Nadelzange)
• Flachschraubendreher
• Kreuzschlitzschraubendreher
Alles, was Sie sonst noch brauchen, liegt Ihrem 
ComposTumbler Kompakt bei.

Art. Teile-Nr. Beschreibung Anz.
8 CT02052-00 Stützstange für 

Drehmechanismus
1

9 CT01915-00 Griffstange 1
10 CT02053-00 Querstrebe 2
11 CT02050-00 Rahmenschenkel 2
12 CT02051-00 Diagonalstrebe 2
13 200240 Antriebsrad 1
14 CT02048-00 Griff 1
15 CT02049-00 Griffstopfen 1
16 CT02047-00 Achsschenkel 2

Art. Teile-Nr. Beschreibung Anz.
1 CT02054-00 Trommelplatte A 2
2 CT02055-00 Trommelplatte B 1
3 CT01839-00 Tür 1
4 200239 Verschlussdeckel 2
5 CT01698-00 Lüftersockel 2
6 CT01699-00 Lüfterdeckel 2
7 CT01691-01 Tür 3

Komponenten der Trommelbaugruppe

Komponenten des Rahmens

1

4

3

2

8
12

13

11

10

14

15

6 5 16

9
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Art. Beschreibung Anz.
Schritt 1

1a 10-32 X 3/8 Metallschraube mit Schlitz, Flachrundkopf, Stahl, verzinkt 5
1b 10-32 Gezahnte Flansch-Sicherungsmutter 5

Schritt 3
3a 10-24 X 1/2 Kreuzschlitz-Spezial-Ansatzschraube, Flachrundkopf, Stahl, gelb 

verzinkt
12

3b Nr. 10 SAE-Unterlegscheibe, flach, Stahl, verzinkt 12
3c 10-24 Selbstsichernde Nylon-Mutter, NM, Stahl, verzinkt 12

Schritt 4 u. 5
4a 1/4-20 Hutmutter, hohe Krone (7/16X19/32), Stahl, verzinkt 6
5a 1/4-20 X 3 1/4 Sechskantkopfmutter, Kat. 2, Stahl, verzinkt 2
5b 1/4-20 Flügelmutter, Stahl, verzinkt 2

Schritt 6
6a 10-32 X 3/8 Metallschraube mit Schlitz, Flachrundkopf, Stahl, verzinkt 8
6b Nr. 10 SAE-Unterlegscheibe, flach, Stahl, verzinkt 4
6c Nr. 10 Federring, mittelgroß, Stahl, verzinkt 4
6d 10-32 Sechskantmutter, Kat. 2, Stahl, verzinkt 4
6e 10-32 Gezahnte Flansch-Sicherungsmutter 4
6f Spannverschlusshaken, verzinkt 2
6g Spannverschluss, Stahl, verzinkt 2

Schritt 7 u. 8
7a Nr. 6 X 5/16 Kreuzschlitz-Flachkopf-Blechschraube, Typ B, Stahl, verzinkt 1
8a 1/8 X 3/4 Splinte, Stahl, verzinkt 1

Schritt 10
10a 3/8 X 1 1/2 Schutzblechscheibe, Stahl, Kat. 2, verzinkt 2
10b 3/8-16 Selbstsichernde Zweiweg-Sechskantmutter, Stahl, verzinkt 2
10c 3/8-16 X 4 Sechskantkopfmutter, Kat. 2, Stahl, verzinkt 2

Schritt 11
11a 1/4-20 X 3/4 Sechskantkopfmutter, Kat. 2, Stahl, verzinkt 1
11b 1/4-20 X 1 1/2 Sechskantkopfmutter, Kat. 2, Stahl, verzinkt 6
11c 1/4 Federring, mittelgroß, Stahl, verzinkt 7
11d 1/4-20 Sechskantmutter, verarbeitet, Stahl, verzinkt 7

Befestigungsteile für den ComposTumbler Kompakt

1a 4a 7a

11a 11b 10a

10b

10c

11c

11d

8a

5a

6a

5b

6b
6c 6e

6f
6g

6d

1b

3a

3b

3c

SCHRITT 1 SCHRITT 4 u. 5 SCHRITT 7 u. 8

SCHRITT 6

SCHRITT 11

SCHRITT 10

SCHRITT 3

Alle Befestigungsteile befinden sich in den 
beiliegenden Beuteln.  Die für jeden Schritt 
benötigten Teile sind entsprechend gruppiert.



4

VORSICHT! Ihr ComposTumbler Kompakt ist nach dem Zusammenbau für manche Türöffnungen 
eventuell zu groß.  Sie sollten ihn an einem Ort zusammenbauen, von dem aus Sie ihn mühelos 
dahin bringen können, wo Sie ihn einsetzen möchten.

Beobachten Sie die 
Anleitung
Videos gefunden auf
Mantis.com zu bekommen
in kürzester Zeit gestartet!

WAS SIE DAZU BRAUCHEN
Werkzeuge:  Flachschraubendreher

3/8“-Schraubenschlüssel (10 mm)
Befestigungsteile: 1a - (5) 10-32 x 3/8 Metallschraube (Silber)

1b - (5) 10-32 Gezahnte Flansch-Sicherungsmutter
Teile:  Art. 1 - (2) Trommelplattensegmente

ZUSAMMENBAU DER TROMMEL
SCHRITT 1 – ZUSAMMENFÜGEN DER TÜRPLATTEN

1.1

Legen Sie die Trommelplatten (1) so auf einer ebenen Oberfläche ab, dass die Mischflügel nach oben zeigen.

Der Zusammenbau erfolgt in zwei Teilmontagen: Trommel und Tragerahmen

Mischflügel

BITTE 
ZUERST 
LESEN!
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WAS SIE DAZU BRAUCHEN
Werkzeuge:  Keine
Befestigungsteile: Keine
Teile:  Art. 4 - (1) Verschlussdeckel 

(2) Schaumstoffeinlagen
Trommelhauptteil-Baugruppe (aus Schritt 1)

SCHRITT 2 – ZUSAMMENBAU DER TROMMEL

1.2

2.1

Bringen Sie die Löcher in den Flügeln miteinander zur Deckung. Befestigen Sie die Platten mit den Schrauben 
(1a) und den gezahnten Muttern (1b) aneinander. Ziehen Sie die Muttern mit dem Flachschraubendreher und 
dem 3/8”-Schraubenschlüssel (10 mm) an.

Entfernen Sie die 2 im Karton-Abstandshalter verpackten Schaumstoffeinlagen und legen Sie sie auf den Boden. Legen Sie 
den Verschlussdeckel (4) auf den Einlagen ab. Die Beschriftung „Compact ComposTumbler“ muss dabei nach unten zeigen. 

Karton-Abstandshalter

Schaumstoffpolster

Schaumstoffeinlagen
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2.2

Setzen Sie die Kanten der Trommelhauptteil-Baugruppe aus Schritt 1 in den Verschlussdeckel ein. Die 
Flügel, die Sie in Schritt 1 zusammengefügt haben, müssen in den Justierschlitz in der Nähe des Siebs der 
Entlüftungsöffnung eingesetzt werden.

Beachten Sie, dass die Flügel am Ende des 
Trommelhauptteils über die Schlitze hinausstehen.

Schritt 2 nach Abschluss

Justierschlitz

Flügel
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3.1 3.2

Setzen Sie die Trommelplatte B in 
den verbleibenden offenen Kanal im 
Verschlussdeckel ein. Dabei müssen 
die Flügel an der Trommelplatte B auf 
das Innere der Trommel zeigen.  

Bringen Sie die Löcher zur Deckung und befestigen Sie die Trommelplatte B 
mit den Ansatzschrauben, Unterlegscheiben und Sicherungsmuttern an der 
Trommel.

WAS SIE DAZU BRAUCHEN
Werkzeuge:  Kreuzschlitzschraubendreher

3/8“-Schraubenschlüssel (10 mm)
Befestigungsteile: 3a - (12) ½” Kreuzschlitz-Spezial-Ansatzschrauben

3b - (12) Flache Unterlegscheiben
3c - (12) Selbstsichernde Nylon-Muttern

Teile:  Art. 2 - (1) Trommelplatte B

WAS SIE DAZU BRAUCHEN
Werkzeuge:  7/16“-Schraubenschlüssel (10 mm)

Verstellbarer Schraubenschlüssel
Befestigungsteile: 4a - (6) ¼” Hutmuttern
Teile:  Art. 4 - (1) Verschlussdeckel

Art. 7 - (3) Zugstäbe

SCHRITT 3 – ZUSAMMENBAU DER TROMMELPLATTE B

SCHRITT 4 – ANBRINGUNG DES VERSCHLUSSDECKELS
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4.1 4.2

5.1 5.2

5.3

Legen Sie den zweiten Verschlussdeckel auf das 
offene Ende der zusammengebauten Trommel.  
Wenn der Verschlussdeckel korrekt ausgerichtet 
ist, befinden sich die Entlüftungsöffnungen auf 
gegenüberliegenden Seiten des gleichen mittleren 
Mischflügels.

Schrauben Sie eine Hutmutter auf ein Ende der Zugstäbe 
auf (nur mit 2-3 Umdrehungen) und schieben Sie die Stäbe 
durch die Löcher im Verschlussdeckel. Führen Sie das andere 
Ende jedes Zugstabs durch das Loch im gegenüberliegenden 
Verschlussdeckel. Schrauben Sie die Hutmuttern von unterhalb 
des Verschlussdeckels aus über die anderen Enden der Zugstäbe. 
Ziehen Sie alle Hutmuttern mit den Schraubenschlüsseln an.

Schieben Sie eine 3-1/4” lange 
Sechskantkopfmutter durch 
den Lüftersockel und halten 
Sie die beiden Teile gegen 
die Außenseite der Tür (siehe 
Abbildung unten).

Schieben Sie den Lüfterdeckel 
über die Sechskantschraube 
und befestigen Sie ihn mit der 
Flügelschraube (nur handfest 
anziehen).

Wiederholen Sie Schritt 5.1 und 5.2 mit dem zweiten 
Lüftersockel und -deckel.

WAS SIE DAZU BRAUCHEN
Werkzeuge:  Keine
Befestigungsteile: 5a - (2) ¼-20 x 3-1/4”  

 Sechskantkopfschrauben
5b - (2) ¼-20 Flügelmuttern

Teile:  Art. 3 - (1) Tür
Art. 5 - (2) Lüftersockel
Art. 6 - (2) Lüfterdeckel

SCHRITT 5 – ANBRINGUNG DES 
VERSCHLUSSDECKELS

Lüftersockel

Lüfterdeckel
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6.2

Halten Sie die Spannverschlusshaken gegen die andere Seite der 
Plattenöffnung. Dabei müssen die Hakenenden auf die Öffnung zeigen. 
Befestigen Sie die Haken mit den Nr. 10 Schrauben (6a), flachen 
Unterlegscheiben (6b), Federringen (6c) und Sechskantmuttern (6d).  
Stellen Sie sicher, dass sich die flache Unterlegscheibe, der Federring 
und die Mutter auf der Unterseite der Platte in der Aussparung und der 
Schraubenkopf oben auf dem Spannverschluss befinden.  Ziehen Sie 
die Spannverschlusshaken mit dem Flachschraubendreher und dem 
3/8”-Schraubenschlüssel (10 mm) an. 

WAS SIE DAZU BRAUCHEN
Werkzeuge:  Flachschraubendreher

3/8“-Schraubenschlüssel (10 mm)
Befestigungsteile: 6a - (8) 10-32 x 3/8 Metallschrauben

6b - (4) Nr. 10 flache Unterlegscheiben
6c - (4) Nr. 10 Federringe
6d - (4) 10-32 Sechskantmuttern
6e - (4) 10-32 gezahnte Flansch-Sicherungsmuttern
6f - (2) Spannverschlusshaken
6g - (2) Spannverschlüsse

Teile:  Zusammengebaute Trommelbaugruppe (von Schritt 4)

SCHRITT 6 – ANBRINGUNG DES SPANNVERSCHLUSSES/
SPANNVERSCHLUSSHAKENS

Türöffnung

6.1

Befestigen Sie die Spannverschlüsse (6g) an einer Seite 
der Türöffnung. Die Haken der Spannverschlüsse müssen 
in Richtung der Öffnung positioniert werden. Befestigen Sie 
die Verschlüsse mit Nr. 10 Schrauben (6a) und gezahnten 
Flansch-Sicherungsmuttern (6e); der Schraubenkopf muss 
sich oben auf dem Spannverschluss befinden. Ziehen Sie die 
Spannverschlüsse mit dem Flachschraubendreher und dem 
3/8”-Schraubenschlüssel (10 mm) an.

Türöffnung
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WAS SIE DAZU BRAUCHEN
Werkzeuge:  Kreuzschlitzschraubendreher
Befestigungsteile: 7a - (1) Kreuzschlitz-Flachkopf-Blechschraube
Teile:  Art. 9 - (1) Griffstange

Art. 14 - (1) Griff
Art. 15 - (1) Griffstopfen

ZUSAMMENBAU VON ANTRIEBSRAD UND RAHMEN
SCHRITT 7 – ANBRINGUNG DES GRIFFES

7.1

7.2

Schieben Sie den Griff auf das Ende 
der Griffstange.

Drücken Sie den Griffstopfen in das Stangenende 
hinein, wobei die Löcher miteinander zur 
Deckung kommen müssen. Befestigen Sie den 
Griffstopfen mit der Blechschraube und dem 
Kreuzschlitzschraubendreher.

Griffstopfen

Griff
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8.1

8.2 8.3

Schieben Sie das Antriebsrad durch das Rohr in der Stückstange. Das Antriebsrad muss sich auf der Innenseite der 
Stützstange befinden.

Führen Sie die Griffstange in das 
Antriebsrad ein und befestigen Sie sie mit 
dem Splint.

Biegen Sie das Splintende mit der Zange 
zurecht (siehe Abbildung oben).

WAS SIE DAZU BRAUCHEN
Werkzeuge:  Einfache Zange (oder Nadelzange)
Befestigungsteile: 8a - (1) Splint
Teile:  Art. 8 - (1) Stützstange für Drehmechanismus

Art. 13 - (1) Antriebsrad

SCHRITT 8 – ANBRINGUNG DES ANTRIEBSRADS 
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WAS SIE DAZU BRAUCHEN
Werkzeuge:  Keine
Befestigungsteile: Keine
Teile:  Antriebsrad- und Stützstangenbaugruppe aus Schritt 8

Zusammengebaute Trommel aus Schritt 6

WAS SIE DAZU BRAUCHEN
Werkzeuge:  Verstellbarer Schraubenschlüssel

9/16“-Schraubenschlüssel (15 mm)
Befestigungsteile: 10a - (2) 3/8” x 1-1/2” Schutzblechscheibe

10b - (2) 3/8” Selbstsichernde Zweiwegmutter
10c - (2) 3/8” x 4” Sechskantkopfschraube

Teile:  Art. 16 - (2) Achsschenkel
Art. 11 - (2) Rahmenschenkel

SCHRITT 9 – ANBRINGUNG DER STÜTZSTANGE 
DES DREHMECHANISMUS 

SCHRITT 10 – ANBRINGUNG DES RAHMENS 

9.1

Führen Sie das Antriebsrad in 
die Führungsaussparung eines 
Verschlussdeckels ein (siehe Abbildung).

10.3

Setzen Sie einen der 
Rahmenschenkel in das offene Ende 
der Stützstange ein und richten Sie 
die Löcher aufeinander aus.

10.4

10.5

Befestigen Sie den Rahmenschenkel, die 
Stützstange und den Verschlussdeckel mit der 
Sechskantkopfschraube, der Unterlegscheibe und 
der Sicherungsmutter. Ziehen Sie die Schrauben 
und Muttern mit dem verstellbaren und dem 
9/16”-Schraubenschlüssel (15 mm) an. Hinweis: 
Die Unterlegscheibe und die Mutter sollten sich im 
Innern der Trommel befinden.

Führen Sie einen der Achsschenkel vom Innern 
der Trommel aus durch das Loch in der Mitte des 
Verschlussdeckels.

10.1

Achsschenkel
(Blick vom Innern der Trommel 
aus) 

10.2

Setzen Sie die Stützstange des 
Drehmechanismus außen am 
Verschlussdeckel in den Kanal im 
Ende des Achsschenkels ein.

Stützstange im 
Achsschenkelkanal (Blick 
von außen auf die Trommel) 

Wiederholen Sie Schritt 10.1 bis 10.4 
am anderen Ende.
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WAS SIE DAZU BRAUCHEN
Werkzeuge:  Verstellbarer Schraubenschlüssel

7/16“-Schraubenschlüssel (10 mm)
Befestigungsteile: 11a - (1) ¼-20 x ¾” Sechskantkopfschraube

11b - (6) ¼-20 x 1-1/2” Sechskantkopfschraube
11c – (7) ¼ Mittelgroßer Federring
11d – (7) ¼-20 Sechskantmutter

Teile:  Art. 12 - (2) Diagonalstrebe
Art. 10 - (2) Querstrebe

SCHRITT 11 – VERVOLLSTÄNDIGUNG DES RAHMENS 

Halten Sie die abgeflachte Vorderseite einer Diagonalstrebe außen gegen die Antriebsbaugruppe und befestigen Sie sie 
mit einer 1-12” Sechskantkopfschraube, einer Sicherungsscheibe und einer Sechskantmutter. (Zu diesem Zeitpunkt nur 
handfest anziehen.)  Hinweis: Verwenden Sie das Ende der Diagonalstrebe ohne ein zweites Loch kurz vor dem Ende.

Drücken Sie eine Sechskantschraube durch das Loch im Ende des Rahmenschenkels und befestigen Sie das andere 
Ende der Diagonalstrebe. Hinweis: Bringen Sie jetzt noch keine Unterlegscheiben/Muttern an.

Wiederholen Sie dieses 
Verfahren mit der zweiten 
Diagonalstrebe auf der 
anderen Seite.

11.1

11.3

11.2

Diagonalstrebe
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Wiederholen Sie dieses Verfahren mit dem zweiten 
Rahmenschenkel auf der anderen Seite.

Befestigen Sie die zweite Querstrebe mit der ¼ x ¾” 
Sechskantkopfschraube, der Sicherungsscheibe und der 
Mutter an der ersten Strebe.

Ziehen Sie die Schrauben und Muttern mit dem verstellbaren und dem 
7/16”-Schraubenschlüssel (11 mm) an. Hinweis: Vergessen Sie nicht, die 
Schrauben anzuziehen, mit denen in Schritt 11.1 die Diagonalstreben an der 
Antriebsbaugruppe befestigt wurden.

Halten Sie eine der Querstreben über die Schrauben und 
befestigen Sie sie mit Unterlegscheiben und Muttern.

Drehen Sie die Querstreben zur Trommel hin und 
befestigen Sie sie an den mittleren Löchern der 
Diagonalstreben (siehe Abbildung oben).

11.4

11.6

11.8

11.5

11.7

Mittlere Löcher in 
der Diagonalstrebe
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Bringen Sie die Tür an, indem Sie die Schlitze 
auf einer Seite in die Spannverschlusshaken 
einpassen und die Tür dann mit den 
Spannverschlüssen auf der anderen Seite 
schließen.

Hinweis: Die Türspannung kann eingestellt werden: 
Die Spannverschlusshaken sind mit Schlitzen 
versehen und können bei Bedarf nach oben oder 
nach unten verschoben werden.

12.1

WAS SIE DAZU BRAUCHEN
Werkzeuge:  Keine
Befestigungsteile: Keine
Teile:  Türbaugruppe von Schritt 5

SCHRITT 12 – ANBRINGUNG DER TÜR  



Für Mantis-Produkte gilt eine Garantie gegen Material- und Verarbeitungsfehler für den in der obigen Tabelle angegebenen 
Zeitraum ab dem Datum des Kaufs bei einem autorisierten Händler oder Einzelhändler (wie auf mantis.com angegeben) nur 
durch den Erstkäufer und gemäß den folgenden Bedingungen und Bedingungen. Die Verantwortung von Schiller Grounds 
Care im Rahmen dieser eingeschränkten Garantie beschränkt sich nach eigenem Ermessen auf die Reparatur oder den 
Austausch aller abgedeckten Teile, die während der Garantiezeit Material- oder Verarbeitungsfehler aufweisen. Alle im 
Rahmen der Garantie ersetzten Teile werden als Teil des Originalprodukts betrachtet und jede Garantie auf die ersetzten Teile 
erlischt gleichzeitig mit der ursprünglichen Produktgarantie. 
SCHILLER GROUNDS CARE, INC. ÜBERNIMMT KEINE AUSDRÜCKLICHEN ODER STILLSCHWEIGENDEN 
GEWÄHRLEISTUNGEN, ZUSICHERUNGEN ODER VERSPRECHEN MIT AUSNAHME DER HIERIN ENTHALTENEN. 
ES GIBT KEINE ANDEREN GARANTIEN, EINSCHLIESSLICH GARANTIEN DER MARKTFÄHIGKEIT UND EIGNUNG 
FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. ALLE GEWÄHRLEISTUNGEN MIT AUSNAHME DER OBEN GENANNTEN 
AUSDRÜCKLICHEN GEWÄHRLEISTUNG WERDEN AUSDRÜCKLICH AUSGESCHLOSSEN. DIE DAUER JEDER 
STILLSCHWEIGENDEN GARANTIE, EINSCHLIESSLICH DER MARKTFÄHIGKEIT UND EIGNUNG FÜR EINEN 
BESTIMMTEN ZWECK, IST AUF DIE DAUER DIESER SCHRIFTLICHEN BESCHRÄNKTEN GARANTIE BEGRENZT.
Um Garantieleistungen in Anspruch zu nehmen - Wenn Sie der Meinung sind, dass Ihr Mantis-Produkt Material- oder 
Verarbeitungsfehler aufweist, verwenden Sie die folgenden Informationen, um Ihre Lösung zu finden. Der Garantieservice 
muss von einem autorisierten Mantis-Händler oder einem autorisierten Servicecenter durchgeführt werden. Hinweis: 
Autorisierte Mantis-Servicehändler und -Servicezentren sind NICHT VERPFLICHTET, Garantiearbeiten an Produkten 
durchzuführen, die nicht über ihr Geschäft verkauft werden.

ÜBER IHRE GARANTIE
Die Garantiezeit beginnt mit dem Datum des Kaufs durch den ursprünglichen Kunden bei einem autorisierten Mantis-Händler, 
Einzelhändler oder auf Mantis.com und ist nicht übertragbar. Der Garantieservice muss von einem autorisierten Mantis-Händler oder 
einem autorisierten Servicecenter durchgeführt werden. Wenn ein Garantieaustausch erforderlich wird, muss der autorisierte Händler 
oder das Servicezentrum bereit sein, die physische Komponente auf Anfrage von Schiller Grounds Care zur Überprüfung (frachtfrei) zur 
Verfügung zu stellen. Der Garantieservice wird dem ursprünglichen Käufer für Teile und Arbeit kostenlos erbracht. Der ursprüngliche 
Käufer trägt die Kosten für die Lieferung des Geräts, Teils oder Zubehörs zu und von einem autorisierten Händler-Servicecenter. 
Der Käufer ist verantwortlich für alle Prämien, die für vom Käufer angeforderte Überstunden in Rechnung gestellt werden, sowie 
für alle Service- und/oder Wartungsarbeiten, die nicht in direktem Zusammenhang mit einem von dieser eingeschränkten Garantie 

Mantis-Garantieerklärung
Eingeschränkte Garantie

Von dieser Garantie abgedeckte Produkte DAUER DER GARANTIE:  
Ab Datum des ursprünglichen Kaufs

Motorhacke/Kultivator der Serie Mantis 7000 2 Jahre

Elektrische Motorhacke/Kultivator der Serie Mantis 3000 1 Jahr

Mantis Komposter 2 Jahre

Batteriebetriebenes Mantis-Gebläse 1 Jahr

Mantis Akkubetriebener Rasentrimmer ohne Akku 1 Jahr

Mantis Akkubetriebener Rasentrimmer mit Akku 1 Jahr

Mantis-Anbaugeräte (für Motorhacken der Serie 7000) 90 Tage

Mantis-Produkt gekauft bei: Kontakt Anleitung

Online-Händler (alle außer Mantis.com) Wenden Sie sich an den Kundendienst des Online-Händlers

Mantis.com Schiller Grounds Care, Inc. 
1-800-366-6268 or 215-355-9700 
www.mantis.com/contact
www.mantis.com/mantis-owners-product-support/

Ladengeschäft Wenden Sie sich an den Kundendienst für das Einzelhandelsgeschäft

Autorisierter Mantis-Händler Wenden Sie sich an den Mantis-Händler



abgedeckten Mangel stehen. Zur Begründung eines Garantieanspruchs ist ein Kaufbeleg erforderlich. Ohne Nachweis des 
ursprünglichen Kaufdatums von einem autorisierten Händler oder Verkäufer wird das Herstellungsdatum des Produkts zur Festlegung 
der Garantiezeit verwendet. Garantiekommunikation und -transaktionen sind auf das autorisierte Servicecenter-Personal und Schiller 
Grounds Care beschränkt.
AUSSCHLÜSSE
Diese Garantie deckt nur Material- oder Verarbeitungsfehler ab.
Motoren und andere Hersteller - Schiller Grounds Care übernimmt keine Garantie in Bezug auf Motoren oder Motorteile 
wie Zündkerzen, Schmiermittel, Anlasser und Vergaser. Die Motorgarantie wird vom Motorhersteller abgedeckt. Schlagen Sie 
in der Bedienungsanleitung für den Motor nach, der mit Ihrem Produkt geliefert wurde, oder fragen Sie einen autorisierten 
Händler nach den Bedingungen dieser Garantien. Schiller Grounds Care übernimmt keine Garantie in Bezug auf andere Teile, 
die nicht von Schiller hergestellt wurden, wie Reifen, Batterien, Getriebe oder ähnliches. Diese anderen Teile können durch 
die Garantien ihrer jeweiligen Hersteller abgedeckt sein.
normale Abnutzung - Diese eingeschränkte Garantie deckt keine Schäden oder Mängel durch normale Abnutzung ab. Diese 
eingeschränkte Garantie umfasst nicht die routinemäßige Wartung und normale Wartungsteile, einschließlich, aber nicht 
beschränkt auf Räder, Klingen, Zinken, Griffe, Gehäuse, Platten, Zahnräder, Beine, Kabel, Lager oder Zubehör.
Fahrlässigkeit und unsachgemäße Wartung oder Reparatur - Diese eingeschränkte Garantie gilt nicht für Geräte, die 
unzureichender und ordnungsgemäßer Wartung, Missbrauch, unzureichender Lagerung oder Unfällen ausgesetzt waren. 
Diese eingeschränkte Garantie deckt keine Schäden am Gerät ab, die von einem Frachtführer verursacht wurden oder die 
Folge einer Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung in der Bedienungsanleitung sind. Diese eingeschränkte Garantie deckt 
keine Mängel ab, die auf Reparaturen, Modifikationen oder Änderungen am Produkt durch andere Personen als Schiller 
Grounds Care, Inc. oder seine autorisierten Händler oder autorisierten Servicezentren zurückzuführen sind. Darüber hinaus 
deckt diese eingeschränkte Garantie keine Reparaturen ab, die aufgrund eines Mangels an angemessenem Schutz während 
der Lagerung erforderlich sind. Diese eingeschränkte Garantie deckt keine Schäden ab, die durch die Verwendung von 
Teilen, Verbrauchsmaterialien oder Zubehör, einschließlich, aber nicht beschränkt auf Filter, Zündkerzen, Vergaser, Zündung, 
Antriebsriemen, Bremsen, Benzin, Kraftstoff, Öl oder Schmiermittel, die in der nach vernünftigem Ermessen von Schiller 
Grounds Care entweder mit dem Produkt nicht kompatibel sind, dessen Betrieb, Leistung oder Haltbarkeit beeinträchtigen 
oder nicht den Empfehlungen in der Bedienungsanleitung oder anderen von Schiller Grounds Care bereitgestellten 
Betriebsanweisungen entsprechen.
Fehlerhafte Verwendung - Diese eingeschränkte Garantie gilt nicht für Mantis-Produkte, -Teile oder -Zubehörteile, die 
(i) Missbrauch, Missbrauch, Vernachlässigung, Fahrlässigkeit oder Unfällen ausgesetzt waren oder die nicht gemäß den 
Betriebs- oder Wartungsanweisungen, die in der Bedienungsanleitung angegeben sind; oder (ii) verändert oder modifiziert 
wurde, um seinen Betrieb, seine Leistung oder seine Haltbarkeit zu beeinträchtigen, oder das auf eine Weise verändert 
oder modifiziert wurde, die nicht von Schiller Grounds Care genehmigt wurde. Soweit gesetzlich zulässig, geben weder 
Schiller Grounds Care noch ein mit ihm verbundenes Unternehmen Garantien, Zusicherungen oder Zusagen hinsichtlich der 
Qualität, Leistung oder Fehlerfreiheit des Mantis-Produkts, Teils oder Zubehörs, das von dieser eingeschränkten Garantie 
abgedeckt wird . Der autorisierte Händler gibt keine eigene Garantie und ist nicht befugt, im Namen von Schiller Ground Care 
Zusicherungen, Garantien oder Zusagen zu machen oder die Bedingungen oder Einschränkungen dieser eingeschränkten 
Garantie in irgendeiner Weise zu ändern.
Andere Ausschlüsse - Diese eingeschränkte Garantie gilt nicht für überholte, generalüberholte, gebrauchte oder 
Vorführgeräte. Diese eingeschränkte Garantie schließt Ausfälle aufgrund höherer Gewalt aus, die außerhalb der Kontrolle des 
Herstellers liegen.
Erweiterte Garantie - Schiller Grounds Care lehnt die Verantwortung für eine separat erworbene erweiterte Garantie ab. 
ALLE GEWÄHRLEISTUNGEN MIT AUSNAHME DER OBEN GENANNTEN AUSDRÜCKLICHEN GEWÄHRLEISTUNG 
WERDEN AUSDRÜCKLICH AUSGESCHLOSSEN. DIE DAUER JEDER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIE, 
EINSCHLIESSLICH DER MARKTFÄHIGKEIT UND EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK, IST AUF DIE DAUER 
DIESER SCHRIFTLICHEN BESCHRÄNKTEN GARANTIE BEGRENZT.
Haftungsausschluss für Folgeschäden - Schiller Grounds Care lehnt jede Verantwortung für Neben- oder Folgeschäden 
ab, einschließlich, aber nicht beschränkt auf, Kosten für Benzin, Kosten für die Lieferung des Produkts an einen 
autorisierten Servicehändler, Kosten für die Rücksendung des Produkts an den Käufer, Reisezeit des Mechanikers, 
Telefon Gebühren, Miete eines ähnlichen Produkts während des Reparaturzeitraums, Reisen, Einnahmeverlust, Zeitverlust 
oder Unannehmlichkeiten. SCHILLER GROUNDS CARE, INC. SCHLIESST JEGLICHE HAFTUNG FÜR INDIREKTE, 
ZUFÄLLIGE UND/ODER FOLGESCHÄDEN IM ZUSAMMENHANG MIT DER VERWENDUNG DER MANTIS-PRODUKTE 
AUS, DIE VON DIESER EINGESCHRÄNKTEN GARANTIE ABGEDECKT SIND. EINIGE STAATEN ERLAUBEN KEINE 
EINSCHRÄNKUNGEN DER DAUER EINER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIE UND/ODER ERLAUBEN KEINEN 
AUSSCHLUSS ODER EINSCHRÄNKUNG VON ZUFÄLLIGEN ODER FOLGESCHÄDEN, DESHALB GELTEN DIE 
OBEN GENANNTEN EINSCHRÄNKUNGEN UND AUSSCHLÜSSE MÖGLICHERWEISE NICHT FÜR SIE. DIESE 
GEWÄHRLEISTUNG VERLEIHT IHNEN BESTIMMTE GESETZLICHE RECHTE, UND SIE HABEN MÖGLICHERWEISE 
ANDERE RECHTE, DIE VON STAAT ZU STAAT UNTERSCHIEDLICH SIND. MAI 2022

Mantis-Garantieerklärung



©2017  Schiller Grounds Care, Inc. Alle Rechte vorbehalten.
12

12

MANTIS France Sarl
20, rue des Garennes
57155 MARLY

www.mantis.fr

0 810 21 18 65 Prix d’un appel local

CompostOriginal_NoticeDeMontage_FR_maq1.indd   1221/01/14   10:27

12

CompostOriginal_NoticeDeMontage_DE_maq1.indd   12 21/01/14   10:21

CompostOriginal_NoticeDeMontage_exe.indd   1321/01/14   10:29


	French Language
	German Language



